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Ev 100 sal in ku feleka bêbext nervîna 
kurdan bi tevneke xwînî dirêse, komkujiyek 
li dû komkujiyekê em pakrewanên xwe 

dihejmêrin û di bîranînên wan de mûm û findan 
dadidin.
Wek ku bobelatek di ser bobelatekê re heye, 
mirinek di ser mirinekê re heye û êşek di ser êşekê 
re heye, her wiha komkujiyek jî di ser komkujiyekê  
re heye.
Komkujiya şeva nemerdîyê ne wekî ti komkujiyê 
bûye, di vê komkujiyê de kujeran sînorê hovîtiyê 
derbaskirin, wekî kerîyekî guran di şaeveke tarî de 
êrîş kirin, armanca wan kuştin bû…tenê kuştin bû.
Wê şevê kobanî di hembêza bajarê xwe yî birîndar 
de razayî bûn, û Kobanîya ku nû hatibû rizgarkirin 
hîn birînên xwe derman nekirbûn, hîn bîna merinê 
ji kolanên wê dihat, û xwîna pakrewanan li ser 
dîwarên wê zuha nebibû, nalenala dayikan tevlî 
lîrandinên rizgariyê dibû.
Di wê şevê de kobanîyên ku nû vegeriyabûn bajarê 
xwe yî wêranbûyî di xeweke şêrîn de bûn, ev cara 
yekemîn bû ku hest bi aramîyê dikin. 
Çi dijwar e ku mirov di xew de bê kuştin bêyî ku 
bizanibe çima û ji bo çi tê kuştin, bêyî ku rûyê 
kujerê xwe bibîne, bêyî ku derfeta desthilanînê bi 
dest bikeve û karibe li ber xwe bide.
Di wê şevê de kujerên nemerd giyan dane ber çinînê 
bêyî ku cudahiyê bikin di navbera jin û zarokan de, 
pîr û kalan de, sivîl û şervanan de, a pêwîst li ba 

wan ew bû ku ew giyan giyanekî kurdî be.
Ev komkujiya ku di şeva 25-6-2015an de li 
bajarê Kobanê rûda, di dîroka gelê kurd de 
bobelateke pir mezin e, û asta nemerdîya 
dijminê gelê kurd nîşan dide.
Îro roj dema ku em pakrewanên vê 
komkujiya hovane bi bîr tînin dilên me yên 
şkestî di bin barê xemgîniyê de dinalin, divê 
em ji bîr nekin ku pêdiviya me bi hêşiyariyê 
heye da ku komkujiyên bi vî rengî dubare 
nebin.
Dema ku em gavên xwe ber bi azadiyê ve 
tavêjin divê haya me ji nemerdîya dijmin 
hebe, û divê awa û tedbîrên xweparastinê di 
asta herî bilind de bin.         
Ji bo giyanên pakrewanên şeva nemerdîyê 
em aramî û sermedîyê dixwazin, ji bo 
kujerên wan nifretê û rûreşîyê. 

Şeva nemerdîyê .. Êşa ku 
nayê ji bîr kirin
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Nêzî�kî� çiyayê Hezro û Farqî�nê li beramberî� 
pira mala Dodê, bajarê Ê� lihê Batmanê, çawa tê 
zanî�nê ev dûrik di ber govenda hûrziya giranî� 
re tê gotin, xortek dibêje û koma dî�lanvanan bi 
keç û xortan re lê vedigerî�nin bê soz êdî� rewah û 
hawayekî� xweş û şêrî�n û awazekî� rewan dikeve 
guhê guhdar û sêrekeran çi ji hêla lênerî�nê û çi 
ji hêla guhdarkirinê de.
Dûrik eve :

Şêlî Şarê Şara min

Şêlî� Şarê Şarê Şarê, şêlî� Şarê Şara min
Şêlî� Şarê Şarê Şarê, têlî� yarê yara min
Şev û roj l' dî�darê min lê, şêlî� Şarê Şara min
Şev û roj l' dî�darê min lê, têlî� yarê yara min
Gulçî�çeka buhara min lê, şêlî� Şarê Şara min
Gulçî�çeka buhara min lê, têlî� yarê yara min
Tu heyva êvara min lê, şêlî� Şarê Şara min
Tu heyva êvara min lê, têlî� yarê yara min
Bejin bî�st û çara min lê, şêlî� Şarê Şara min
Bejin bî�st û çara min lê, têlî� yarê yara min
Tu ser pişk û para min lê, şêlî� Şarê Şara min
Tu ser pişk û para min lê, têlî� yarê yara min
Şara mine Surmelî� ye, şêlî� Şarê Şara min
Şara mine Surmelî� ye, têlî� yarê yara min
Ew leçeka dor morî� ye, şêlî� Şarê Şara min
Ew desmala dor morî� ye, têlî� yarê yara min
Çi nazik û çelebî� ye, şêlî� Şarê Şara min
Çi nazik û çelebî� ye, têlî� yarê yara min
Werdek û qaz û qumrî� ye, şêlî� Şarê Şara min
Werdek û qaz û qumrî� ye, têlî� yarê yara min
Dil cinet e tu horî� ye, şêlî� Şarê Şara min
Dil cinet e tu horî� ye, têlî� yarê yara min
Bi eslê xwe ve Şêxdodî� ye, şêlî� Şarê Şara min
Bi eslê xwe ve Şêxdodî� ye, têlî� yarê yara min
Te mirî�dê xwe kuştiye, şêlî� Şarê Şara min
Te mirî�dê xwe kuştiye, têlî� yarê yara min

Folklor : tarî�xa milet ya ku derbasî� 
nivî�sandinê nebûye. Berevkirin, şirovekirin û 
belgekirina wî�  ji erkên netewî�, welatparêzî� û 
miletperwerî� ye.
Bêguman berpirsyarên sereke diber dadgeha 
millet de rewşenbî�r, nivî�skar û ragihandin e 
heger ku wî� ji windabûnê biparêzin.

Xwendevanên hêja û delal; ev dûrika ku min li 
jêr nivî�siye ji gencî�ne û xizna herî� dewlemend 
û têre, ji folklore û zargotina kurdî� ye, beşa 
balkêşî� kurmancî� ku li gor ger û lêkolî�na min 
li ser û xwendina firdik û xêzên wê vedigere 
welatê Amedê (Diyarbekrê) di gêra Hezro û 
Farqî�nê û deşta Bişêriyê , çimkî� navê keçika 
ku xort dûrik avêtiye ser û bûye mirî�d û 
peyrewê evî�na wê Şarê ye, ji hoz û êla Şêx 
Dodiyan e ku cih û rûniştina vê eşî�rê di wî� 
welatî� de ye.

Salihê Heydo
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Berevkirin û lêkolî�na 
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Xwestî�yê Şêlî�yê ez im, têlî� yarê yara min
Şêlî� Şarê kî� me kî� me, şêlî� Şarê Şara min
 Şêlî� Şarê kî� me kî� me, têlî� yarê yara min
Wez leçeka dor morî� me, şêlî� Şarê Şara min
Ez desmala dor morî� me, têlî� yarê yara min
Tu ya sor î� ez sipî� me,  şêlî� Şarê Şara min
 Her Tu sor î� ez sipî� me, têlî� yarê yara min
Tu dost î� wez dergî�sî� me, şêlî� Şarê Şara min
Tu yar î� wez dergî�sî� me, têlî� yarê yara min
Tu rev î� wez revoçî� me, şêlî� Şarê Şara min
Tu rev î� wez revoçî� me, têlî� yarê yara min

Şirovekirin
-Şêlî� : Keça herî� bedew.
-Têlî� : Keça herî� bedew û malmezin û kubar.
-Surmelî� : Qezak e, dikeve welatê Serhedê wilayeta Qersê, bi şarên xwe navdar e, û dibêjin 
şar û zêrê Surmelî� yanî� qeseb û xerc û rêşî� û bi wateya kilkirî�yî� tê.
-Çelebî� : pir xweşik û nazik.
-Şêxdodî� : eşî�reke dikeve welatê Hezro û Farqî�nê, gundê wan yek ji Qurtoxlî�yê ye, dibêjin 
ku ev eşî�r oçaxzade ne.
-Leçek : xovik û kitana hivaztî� û dor nimûş.
-Gewez : rengê di navbera sor û gewr û genimî� de.
-Helez : giyayekî� xweş û bi bî�n e.
-Rev : hespa miî�nî�
-Revoçî� : siwarê hespa kihêl û siwarê çêra hespan.
-Hemawî� : lefahî�yê şalê bi rêşî� ne, bi gelek rengan e, û hin jî� dibêjin kejî� yan bûşî�ya gulreng.
Wilo jî� dibêjin :
Şêlî� Şarê ez û tu ne, şêlî� Şarê Şara min

Şêlî� Şarê ezim ezim, şêlî� Şarê Şara min
Şêlî� Şarê ezim ezim, têlî� yarê yara min
Wez leçeka dor gewez im, şêlî� Şarê Şara min
Wez desmala dor gewez im, têlî� yarê yara min
Rêwî�ngiyê li nav rez im, şêlî� Şarê Şara min 
Rêwî�ngiyê li nav rez im, têlî� yarê yara min
Mişterî�yê sêva ez im, şêlî� Şarê Şara min
Bikirçî�yê sêva ez im, têlî� yarê yara min
Tu gezo ye wez helez im, şêlî� Şarê Şara min
Tu hingiv î� wez helez im, têlî� yarê yara min
Xwestî�yê têlî�yê ez im, şêlî� Şarê Şara min

Şêlî� Şarê ez û tu ne, têlî� yarê yara min
Ji me pêve kesek tune, şêlî� Şarê Şara min
Ji me pêve kesek tune, têlî� yarê yara min
Ger ez gul im tu sosin e, şêlî� Şarê Şara min
Ger ez gul im tu sosin e, têlî� yarê yara min
Çend sal herin tu ya min e, şêlî� Şarê Şara min
Çend sal herin tu ya min e,  têlî� yarê yara min
Tu zerî�ya dest bazin e,  şêlî� Şarê Şara min
Tu zerî�ya dest bazin e, têlî� yarê yara min
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Gotinan wê demê rêya mêjî� nas nedikirin, ne 
jî� min rêya malê di nav toz û heriya lî�stikan de, 
di nav zarokan de_em zarokên ku  mezinbûnê 
em bijiqandin_ belav kirin bi rêyên ku kesek 
nizane bi ku de diçin. Zarokên ku ji wan ez li 
hêviya bavê xwe bûm ji Şamê vegere û Cigero 
yê li hêviya diya xwe ya li Helebê.

Rojin din bûn ew, zû destpê dikirin, bi 
hechecî�kan re yên ku em şiyar dikirin lî�stikên 
me, civî�nên me yên girî�ng, axaftinên me yên 
girî�ngtir û gera me li ser tingan bo bafûn û lekan 
bidinhev û bifiroşin bi dodirmayekê, herin çolê 
bi navê bilî�zin, gokê û bi hev pevbiçin û sixêfên 
nû biaferî�nin, herin diziya şebeşan ji bî�kaban, 
lehaneyan ji baxçeyê Sofî�kê Zeytê û avjeniyê 
bi dizî� di Evdiya, Ceqceq û golên Sêgirkan de 
bikin, herin nêçî�ra civî�kan, weşandina tiwan, 
çavgirtinkê, xar, zî�zok, qumara li ser ayis û 
devikên gazûzan û bi qewsik û kerbanî�k û 
keviran şerê zarokê ereban li Elaya_ taxa wan 
ya ku nêzî�kî� me.
-Cigero diya te ji Helebê nehat ?
-Na, lê wê vegere.
-Wê bavê min jî� ji min re ji Şamê bi xwe re 
demançekê bî�ne ha, ez ê we tevan bikûjim !!
Wilo bavê min li bî�ra min bû, bavê min î� ku 
navê min li min kirî� û çûyî� dereke nediyar, raz 
î� ku ew ji Şamê vedigere min li gotinên wan 
guhdarî� dikir, bawer dikir û min nizanî� bû diya 
min her Pênşem êvarê, bi tevî� şekiran bi ku 
de diçe, her cejin sibehê. Min nizanî� bû çima 
diya min çav sor ji hêsiran vedigere, şekiran 
bi ku de belav dike, bitenê li hêviya bavê xwe 
bûm ez_mirovê dilzî�z ku dişibiya birayê min 
Hemdî�no bi dilbakiya xwe, bi mêraniya xwe, 
mirovê ku wê ji Şamê ji min re lî�stikan bi xwe re 
bî�ne, bi rê de ye û weke bavê hemî� hevalê min 
yên zarok bi hatina xwe re wê xwe bitewî�ne, 
destên xwe vebike qena xwe bavêjim himbêza 
wî� û rahêje min û min bibe malê, ji diya min 
re bibêje: Ev zarok vê germê li van kolanan çi 
dike? Tûrikê xwe vebike, diyariyan li me belav 
bike, girnijî�nan jî� û diya min têbikeve navhev 
de, nema dizanî�  be çayê, qehwê, yan firavî�nê 
ji wî� re amede bike. Bavê min yê ku destê xwe 
dirêj nekirî� bêrî�ka xwe û pere nedane min 
qena birevim dikanê, bavê min yê çi qasî� rêya 
wî� dirêj bû !! 
Em çi qasî�  li hêviya xwe hiştin !!

Yabo,
Dibêjin: Tu ji min zirav û dirêjtir bû 
destên te jî dilerizîn

û gotinên te yên şahîk
weke derewê evîndaran
zû dişemitîne dilan.
Ez nizanim wilo dibêjin.

Zarokek bûm, hî�na fêr nebûbûm sola 
xwe ya rastê ji ya çepê nas bikim, li 
taxê û hevalên xwe, di kavilê Hiso de 
em diciviyan_ li paş mala me. Cigero 
hevalê me, yê ji me tevan gemartir ji me 
re digot: Diya min çûye Helebê, min jî� 
qî�r dikir: Bavê min çûye Şamê, wê ji min 
re bi xwe re şekiran bî�ne. Wilo ji min 
re gotibûn û ez yê bavê xwe nedî�tî� li 
hêviya wî� dimam, li hêviya şekiran qena 
hevalên xwe biqeherî�nim. Ev dî�men 
cêwiya bî�reweriya min e, ji wê destpê 
dike êş, li wê radiweste bal û destê xwe 
dirêj dike ûçikên gotinên diya min dema 
bixwaze tiştekî� din nas bike..

Li taxa me ya berê ha, mala me ya berê 
ku li ser kolana giştî� bû, ya ku fireh bûyî� 
û li ber xwe birî� mala me, bî�ranî�nên min 
jî�, şûna lî�stikên min û me sê kolanan bi 
paş de avêtî�, sê kolanan min dûrî� hevalan 
kirî� û sê hezar kolan min dûrî� min. 
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Ev tev û min hî�na helbest nas nekiribû, ne jî� xalê min reviya bû Elmaniya û pirtûkxaneya 
xwe li paş xwe hiştibû. Min gewrahiya girî� nas nekiribû, gewrahiya xweşikbûn û afirandinê, 
çavdariyê, ba li ber min li porê keçikekê nexistbû hî�na û riwê wê ji min neveşartibû qena 
ez bihejim weke ku bombeyk bi min de biteqe, ez zarok bûm looo, bavê min hebû, li Şamê, 
dilzî�z bû weke baranê carnan û carnan weke baranê har bû. Wilo birayê min yê mezin 
Serbest, ku ji me tevan bêhtir bavê min dî�tî� ji min re got dema di tirimbêlê de bûm ez, li 
rex wî� û em diçûn bî�ranî�nên bavê min yê çixarekêş, bavê min î� Zorba . 

Mezinên taxê yên ku her tişt dizanî� bûn, yên ku piştî� çend hevokan ez ê yek bim ji wan 
bang li min dikirin, min jî� çî�roka bavê xwe ji wan re digot. Mezinên ku dikeniyan û xemgî�n 
dibûn bi hev re, destên xwe li ser porê min re dibirin û tiştekî� ku min fêm nedikir digotin 
û diçûn, Cigero li min dinihêrî� û lî�ka wî� diherikî�, min jî� xwe ji tozê didaweşand weke ku 
roj çû be ava û dema malê hatibe: Em ê bi şev hev bibî�nin, em ê bi çavgirtinê bilî�zî�n. Wilo 
min ji Cigero û zarokan re digot û hevokên ku min ew nedixwestin roj bi roj dihatin, ez fêr 
dibûm porê xwe şeh bikim, min solên xwe ji hev nas dikirin û ji lî�stikên xwe dûr diketin 
em, ji hev û şebeşên me ew dizî� bûn bi ser me de diketin, azad şî�ndihatin lehaneyên Sofî�kê 
Zeytê û kesek nedima şerê zarokên ereban bike li Elaya, em mezin dibûn looo. Em mezin 
bûn û ne bavê min ji Şamê vegeriya, ne jî� diya Cigero ji Helebê !!
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رسول حمزاتوف
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يعشــق حمزتــوف أرضــاً كمــا عشــق بــاده لم 
ــة  ــك الأرض القوقازي ــتان,  تل ــرة داغس الصغي
الجبليــة التــي دخلهــا المســلمون العــرب فــي القــرن 

ــادي .  ــابع المي الس
َّإنناس يعيــش فــي هــذا  يويص حمــزا تــوف كل 
الكوكــب أن يحمــل أغنيتــه معــه  أينمــا ذهــب : » إذ 
إن حَاهلم لا شيكل بعئاً فــأغنةي الإنســان هــي لاوطــن 
» كمــا يقــول  »ليــس الكاتــب مــن يســتطيع توظيــف 
التــراث، بــل الــذي يصنعــه« وبالتالــي أصبحــت 
جملــهُ الشــعرية جــزءا مــن التقاليــد والتــراث اليومــي 
المتــداول مثــل الأمثــال الشــعبية والحكــم، إضافة إلى 
ــراغ  ــي اســتطاعت أن تمــأ الف ــة الت ــا الفني جمالياته
الخانــق بعــد رحيــل يســنن ومايكوفســكي وغوميلوف 
وبلــوك وتســفتايفا وأخماتوفــا ومجموعة المســتقبليين 

الــروس.
إحــدى   فــي   «  1923 اعم  تازمحوف  سرول  ودل 
قــرى داغســتان البــاد بارلاضة فــي حأضنا جبــال 
الشــعر  نظّــم  والــده ارعاشةزمح  كان    . القوقــاز 
ــروي أن  ــاةيبرعل . وي ــا نظــم ب ــة  كم ــة الآفاري باللغ
والــده كان يكتــب كل قصائــد الغــزل فــي النســاء 
الأخريــات باللغــة العربيــة لكــي لا تفهمهــا أمــه 

ــة  ــه موهب ــن أبي ــوف ع ــزا ت ــا . ورث حم ــرت عليه ذإا عث
ــة  ــال العملاق ــاطير الجب ــتوعبت كل أس ــة اس ــعرية خارق ش
ــكو  ــي موس ــة الأدب ف ــه دراس ــا ومنكت ــاطتها وحكمته وبس
ــه  ــه فصــب في ــي وقوالب ــراث الشــعر العالم ــام بت ــن الإلم م
خبرتــه الخاصــة التــي لا تتكــرر ، دون أن يفقــد بــكارة 
تجربــة بــاده ، لاو تاريخهــا ، لاو صراعهــا الــذي دام ضــد 
القياصــرة ثلاثيــن عامــا متصلــة كانــت الرصاصــة خلالهــا 
ــز. ــى القوقــازي مــن جرعــة المــاء ورغيــف الخب أعــز عل
أبيــه و وثر   ورثَ سرول تازمحوف موةبه رعشلا نع 
اهعم موةبه تساوعبــت حكةم ابجلال العملاقــة وأســاطيرها 

.
كبت سرول تازمحوف لاخل هتايح أكرث نم مائة كبات بلغته 
القوميــة ) رافلآايــة ( فــي رعشلا و لانرث فلاني واقملال و زرب 
ارعاش اتسغادناي قوايم منذ دصور ديوانــه الأول »شــعلة 
ــة  ــة الآفاري ــام 1943 باللغ ــة » ع ــب الكراهي ــب و لهي الح
قبــل أن يتــم العشــرين مــن عمــره  ثــم أصــدر ديوانــه الثانــي 
ــه  ــت مجموعات ــم تتال ــام 1945. ث ــرب » ع ــداء الح » أص
الشــعرية و نظــم تازمحوف ةصق ةيرعش  ترجمــت إلــى 
 « عنوانهــا  الماضــي   القــرن  ثمانينيــات  فــي  العربيــة 

ــه .  ــر مــن أهــم مؤلفات ــدي » تعتب داغســتان بل
داغســتان  لحيــاة  المكــرس  حمزاتــوف  شــعر  يتميــز   .
المعاصــرة بالصبغــة القوميــة الســاطعة و النزعــة الغنائيــة 

 .

تتمة المقال على الصفحة 13

»شيئان في هذه الحياة يستحقان 

الصراع, وطن حنون وامرأة رائعة !«

مروان علي

رسول حمزاتوف

عاشق داغستان 
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Navdarên kurd

Xatûna dengbêjiya kurdî� Eyşê Şanê 
Yek ji navdartirî�n dengbêjên kurd e, 
xwediyê dengê zî�z û zelal e.

Li Ameda bakurê Kurdistanê di sala 1938an 
de ji dayik dibe, bi regeza xwe ji Erzerûmê 
ye, malbata wê ji ber şerê di navbera Rûs û 
Osmaniyan de ji devera xwe koçber dibin û 
li Amedê bi cih dibin, di wî� şerî� de hejmarek 
pir mezin ji kurdan hatin kuştin û yên mayî� 
derbider bûn.
Hî�n Eyşê Şanê zarok bû dema ku bavê wê 
Mihemed Osman di şerê cî�hanê yê duyemî�n 
de nexweş dikeve û koça dawî� dike.
Xwendina xwe ya seretayî� li Amedê kuta dike, 
û zaroktiya xwe di nava xizanî� û perî�şaniyê 
de derbas dike. Ji nav çar xweşk û birayekî� 
ew xweşka mezin bûye, jib o debara jiyana 
xwe li mal hevî�r dikirin û nan difirotin.
Ji zaroktî� de dengê Eyşê Şanê xweş bû, li 
civata bavê wê dengbêj kom dibûn û stranên 
folklorî� digotin, bavê wê jî� gelek stranên 
stran digotin, Eyşê bi bavê xwe bandor dibe 
û dest bi goraniyê dike, destpêkê li civatên 
jinan distira, her wiha li Mûlidan Quran û 
sirûdên olî� digotin.
Piştî� ku ji dengê xwe bawer dibe dixwaze 
behreya xwe derxî�ne û stranên xwe belav 
bike, lê di civakeke older û ayî�nperest de 

şermeke mezin bû ku keç 
karê dengbêjiyê bike, lewre 
malbata Eyşê Şanê ev yek 
nepejirandin.
Di temenê 15 saliya xwe de 
Eyşanê kasêtekê bi dizî� tomar 
dike û belav dike, dema ku 

malbat vê yekê jê dibî�nin wê bi zor didin 
mêrekî� bi jin û zarok û keçek jî� jê re çêdibe.
Eyşê Şanê vê rewşê napejirî�ne û li gel keça 
xwe Yasemî�nê direve Amedê.
Li Amedê û da ku xwe ji zimanê xelkê 
biparêze bi mêrekî� re ku navê wî� Çerkes e 
dizewice, lê merc û şertê Eyşê div ê zewacê 
de ew bû ku hevserê li pêşiya dengbêjiya 
wê nebe asteng, ew jî� vî� mercî� qebûl dike, 
lê mixabin ji ber adeta xwî�nê û tolhildanê 
Çerkes tê kuştin.
Piştî� kuştina hevserê wê, Eyşê Şanê diçe 
Entabê, û li wir li navendeke firotina 
pilêtên basan kar dike, di heman demê de 
jî� li ezgeha Entabê ya xwecehî� de stranan 
dibêje.
Li Entabê gelek hunermend û dengbêjan 
nasdike û bi alavên mûzî�kê yên nûjen re 
dest bi tomarkirina stranên xwe dike. Di 
destpêkê de bi zimanê tirkî� distirê û nav û 
dengê wê belav dibe, lê ji ber ku bi kurdî� jî� 
distira ew ji alî� ezgeha hekûmetê ve hate ji 
kar xistin.
Di sala 1961ê de, ji Entabê berê xwe dide 
Stembolê û li wir bi cih dibe, li Stembolê 
berhemê xwe yê yekemî�n ku navê wî� 

E y şê   Ş a n 
( 1 9 3 8 - 1 9 9 6 )
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Navdarên kurd

(Ez Xezal im) tomar dike, di vî� berhemî� de 
2 stranên kurdî� hebûn di demekê de ku 
axaftina bi kurdî� tawaneke mezin bû û siza 
wê digihişt bi dar vekirinê, bi vî� karî� Eyşê 
Şanê wêrekiyeke bêhempa dike. Berhemê 
wê di nav gel de deng vedide û bi rengekî� 
berfireh tê firotin, lê sextekar û cembaz keda 
Eyşê Şanê dixun.
Di pişt re 2 berhemin din jî� tomar dike, û 
navê û dengê wê bilindtir û berztir dibe, û 
konsirt û ahengên mezin li dar dixî�ne.
Ji ber ku bi kurdî� stran digotin ew herdem 
rastî� gef û tehdî�dan dihat, di heman demê 
de jî� soz didanê ku ewê bihêlin di radyo û 
televizyona TRT de bistirê û gelek pereyan 
jî� bidinê beramberî� ku dev ji stranên kurdî� 
berde.
Lê hunermenda bejin bilind serê xwe ji 
wan re natewî�ne û bi wêrekî� li hemberî� 
wan radiweste, ev yek nî�şan dide ku Eyşê 
Şanê xwedî� hesteke neteweyî� û helwesteke 
bî�rwer bûye.
Di ahengekê ji ahengên wê de û dema ku 
Eyşê Şanê li ser dike bi kurdî� distira, yek ji 
nijadperetên tirk êrî�şê wê dike û wê bi kêrê 
birî�ndar dike.
Piştî� vê bûyerê û di sala 1972an de, 

hunermenda me ya bejinbilind derdikeve 
Almanyayê, li wir û çend dewletên Ewropî� 
ahengan li dar dixî�ne. Di wê demê de 
radyoya BBC hevpeyvî�neke dirêj bi wê re 
çêdike.
Di sala 1975an de carek din vedigere 
Stembolê û li wir kasêtekê bi navê  (Memo 
Gider Alamanya'ya) tomar dike ku ew ji 
navdartirî�n berhemên wê ye, û bi rengekî� 
berfireh tê belavkirin û firotin.
Li ser vexwendina hin hunermendan Eyşê 
xan diçe Î�raqê, û bi hunermendên başûrê 
Kurdistanê yên navdar re mî�na Mihemed 
Arif û Î�sa Berwarî� dikeve  pêwendiyê, 
ji Mûsilê berê xwe dide Bexdayê û ji alî� 
karmendên Ezgeha Kurdî� bi germahî� 
û qedirgiranî� tê pêşwazî� kirin. Li gel 
hunermendên mezin mî�na Tehsî�n Taha, 
Mihemed Arif, Resûl Kurdî�, Gulbuhar û Î�sa 
Berwarî� li Bexda, Mûsil, Hewlêr û Dihokê 
aheng li dar xistin.
Piştî� ku vegeriya Bakurê Kurdistanê 
û Turkiyê gelek zext û fişar ji alî� 
desthilatdariya Tirk ve hate kirin, di 
encamê de di rewşeke derûnî�yî� dijwar de 
dijî�ya.
Di 1990 de, û dema ku qedexebûn ji ser 
zimanê kurdî� tête rakirin Eyşê Şanê 3 
kasêtan derdixî�ne ew jî� evin : (Werin 
werin pêşmerge- Diyarbekir- Newroz)
Di 18-12-1996an de Eyşê Şanê li 
nexweşxaneyekê li Ezmî�rê û di encamê 
nexweşiyê de koça dawî� dike.
Hunermenda payebilind Eyşê Şanê 
dikarî�bû navê xwe di dî�roka hunera kurdî� 
de bi tî�pên zêrî�n binivî�se, ji lewre dengê 
wê here û her dê zindî� bimî�ne.         
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-kengî� û çawa hûn derbasî� cî�hana 
şanogeriyê bûn ?
 -Ji zaroktî ve, birayê min Mihemed 
Emîn di hunera şanoyê de dixebitî, 
komeke wan ya şano jî hebû ku navê 
wê koma navenda çandeyê bû , herdem 
wî ez bi xwe re dibirim prova,  min li 
karê wan dinêrî û pir kêfxweş dibûm, 
hezkirina hunera şanoyê ji wê hingê 
ve kete dilê min. ez hîn xwendekarekî 
di refa pêncan de bûm dema ku min 
yekemîn şano bi xwe çêkir, ez çûm 
cem rêvebira dibistanê ku navê wê 
Êvêt Tano bû û min gotê : Ez dixwazim 
şanoyekê pêşkêş bikim. Ew li min 
matmayî ma û gote min bila. Mijara 
şanoya min li ser bertîlan û gendelîyê 
bû, navê wê (Derûnên nexweş) bû, min 
nivîsî û min derhênertîya wê kir tevî ku 
ez pir biçûk bûm, û ger ez li ser kursî 
rûdiniştim pêyên min nedigiştin erdê.
Di qonaqa amadeyî de me grûpek 

taybet çêkir û me karê şanogeriyê 
berdewam kir, dû re me xwe berda 
navendên çandeyî û wiha heya roja îroj 
min di karê şanogeriyê de berdewam kir.
-Gelo, we wek lîstikvan an wek derhêner 
dest bi karê şanogerîyê kir.
- Wekî girûpên şanogerî me dest pê kir, 
girûpa me jî ji kesên ku ji hunera şanoyê 
hez dikirin pêkdihat, bi rengekî komelî 
me şano çêdikirin çi ji alî lîstikvaniyê be, 
çi ji alî derhênertiyê be, lê wê gavê min 
di xwe re didît ku bandora min li girûpê 
wekî derhêner heye û min dikarîbû 
serkêşiya wan bikra, hevalkarên min jî ev 
yek di min re didîtin, bi vî awayî me gelek 
şano pêşkêşkirin.
-Li ser çi bingehan wa şanoyên xwe ava 
dikirin û diafirandin ?
-Li gorî behreya me, hezkirina me ji 
hunera şanoyê re, afirandin û hestbûna 
bi bedewîyê me kar dikir, lê tevî ku em 
ne kesin akadîmîk bûn şanoyên me bi 
şêweyekî berfireh dihatin şopandin, û di 

HEVPEYVÎN
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“ j i  bo ku me xwe j i  hêzên 
ewlehî�yê  biparsta ,  me şano 
di  axurên pez de pêşkêş 
dikir in .”

Hevpeyvîn:  Imran Yûsiv

M i hemed      R es  û l  :
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pêşkêkirina wan de cemawerekî pir 
mezin hazir dibû, û bi wî karê xwe me 
dikarîbû bandoreke mezin li ser asta 
civaka Hesekê bikira.
-Kengî� we şano weke hunerekî� xwedî� 
hêman û regezên zanistî� naskir ?
-Di qonaxa ku min wekî hezker di 
şanoyê de karkir, min gelek şano 
pêşkêş kirin û xebateke minî baş 
çêbibû. Dema çûm leşkerîya neçar ez 
li bajarê Lazeqiyê ketim, li wir min 
derhênerek naskir ku derhênertî li 
dewleta Tşîkoslovakya xwendib navê 
wî Hesen Selîm bû, wekî lîstikvan min 
bi wî re karkir, wî jî pir ji min hezkir 
û ez fêrî regez û awayên şanogerî û 
derhênertîyê kirim, min sûdeyek pir 
mezin ji vî mirovê dilpak girt, herdem 
wî hewil dida ku hemû zanyariyên 
xwe û zanîna xwe ya şanogerî bigihîne 
min, ez jî bi hezkirin jê fêr dibûm, 4 
sal û nîv ez li gel wî mam, ji bo min 
wek xwendina peymangeha bilind 
ya şanogerî bû, dema ku leşgeriya 
min bi dawî bû, wî gelek pirtûk û 
noteyên fêrkirinê yên hunera şanoyê 
dane min ticarî vê qenciyê jê re ji bîr 
nakim, min jî ew zanîn û pirtûk bi 
xwe re anîn bajarê xwe. Qonaxeke nû 
di ware şanogerîyê de ji bo min dest 
pê kir, vêca li gorî regezên zanistî 
min karê şanogerîyê berdewam kir 
. di qada şanogerîyê de navekî min 
çêbû, û ez di 5 mirîcanan de li ser asta 
Sûriyê beşdar bûm û min gelek xelat 
wergirtin ji nav wan xelata baştirîn 
şano û baştirîn derhêner .
Dawî şano ku min di mihrîcana şanoya 
Sûrî de pêşkêşkir şanoya Birrek bû.
-Di gellek şanoyên we tu wekî� lî�stikvan 
hem jî� wekî� derhêner beşdar dibû, te 
çawa dikarî�bû herdu karan bi hev re bikî� 
?
- Wek ku ez ji derhênertîyê hez dikim 
her wiha ez ji lîstikvaniyê jî hez dikim, 
di wê demê de laşê min hîn sivik bû 

û min dikarîbû li kêleka derhênertîyê 
bilîzim jî. Dema ku ez bi lîstikvanên xwe 
re dadiketim lîstikê, baweriya wan zêdetir 
dibû, lê aliyekî wê yî nerînê jî hebû ku di 
çend kêlîkên destpêka şanoyê de bi çavê 
derhêner min çavdêrî li rola lîstikvanan 
dikir û min ji bîr dikir ku ez jî lîstikvanek 
ji wan im, sedemê vê yekê jî ew bû ku yê 
derhêner herdem xwe dibîne perpirsê 
pêşî p yê dawî di ber asta şanoya xwe de. 
Lê Aniha tenê wekî derhêner kar dikim.
	 -Hûn mijarên şanoyên xwe li ser çi pî�van 
û çi bingehan dibijêrin ?
-Di serî de divê mijar nû be û kesekî berê 
ew destnîşan nekirbe, ez bêtir meyldarê 
mijarên siyasî me, tevî ku min gelek serêşî 
ji dû wan dîtiye, ez hez ji şanoya pabend 
dikim, şanoyên min jî tevde yên pabend 
in, divê gotara wan xurt û bi bandor be, 
ez mijarên wekî (azadî-şoreş-demoqratî-
guhertin-rastî…hwd) di şanoyên xwe de 
pêşkêş dikim.
Lewre hêzên ewlehî gelek pirsgirêk û 
astengî ji min re çêdikirin, û piştî her 
şanoyekê ez ji alî wan ve dihatim kişandin 
û lêpirsîn bi min re dikirin.
-Emê derbasî� qonaxa karê we di şanoya kurdî� 
de, kengî� û çawa we dest pê kir.
-Dema ku min di şanoya erebî de kar dikir 
gelek rexne li min dihatin kirin tevî ku 
di wê demê de hîn şanoya kurdî tinebû û 
imkanên wê pir lawaz bûn.
Divê em ji bîr nekin ku me sûdeyek pir 
mezin ji karê xwe yê di şanoya erebî de 
wergirt û ew ezmûneke pir girîng bû ji bo 
me.
Vê dawîyê behane naman, vêca me xwest 
wê ezmûna xwe têxin xizmeta şanoya 
kurdî. 
Destpêkê Ez, Xidir Mihemed û Salih Kiwêtî, 
me grûpek şanogerî avakir û  gelek şano 
di mal û hewşan de her wiha li çolê jî me 
pêşkêş dikirin.
Heman girûpê şano bi erebî û bi kurdî jî 
pêşkêş dikir, cudahî tenê ziman bû.

HEVPEYVÎN
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Dû re me alîkariya komên folklorî kir wek 
koma Helebçe û koma Tolhildan û min 
bi dehê şanoyan ji wan re derhênan kir. 
Wê çaxê me biryar da ku ji bo pêşxistina 
şanoya kurdî emê bi hemû kom û aliyan 
re alîkar bin û rola xwe wek hunermend 
û şanoger li gorî ku ji me tê xwestin em 
bilîzin.
Armanca me ew bû ku em bikaribin 
bingekî ji şanoya kurdî re li Rojavayê 
Kurdistanê deynin û em wê ji wî qalibê 
newrozan derxînin, ji bo vê yekê jî me 
gelek zehmetî kişandin ji ber ku hemû 
karê me bi dizî bû,  ji bo ku em xwe ji 
çavên hêzên ewlehiyê biparêzin me şano 
di axurên pez de pêşkêş dikirin.
 -Hûn rewşa şanoya kurdî� li Rojavayê 
kurdistanê bi taybetî� piştî� damezirandina 
rêveberiya xweser çawa dibî�nin ?
-Rêveberiya xweser destê xwe danî ser 
gelek navendên çandeyî, li her bajarekî 
navendek heye, û her navendek koma 
wê ya şano heye, vê yekê alîkarî kir ku 
tevgera şanogerî di rewşa berdewamiyê 
de be, ev cara yekemîne ku karê şanoya 

kurdî derdikeve ber ronîyê piştî ku 
demeke dirêj di nava tarîyê de mabû, 
êdî dezgehên me yên şanogerî avabûn û 
piştî ku me şanoyên xwe di odeyên teng 
de pêşkêş dikirin îro roj em li ser textê 
şanogehan karê xwe dikin. Di 2015an de 
mihrîcana şanoyê jî hate li dar xistin û 
heya îro roj ev 4 mihrîcan li dar dikevin.
Di van çend salan de şanoya kurdî hin bi 
hin xwe dide xuyanîn û avakirin lê heya 
niha ew negihiştiye wê asta bilind ya ku 
em dixwazin, hîn gelek kêmanî û lawazî 
hene. Lê bi giştî xebata ku hatiye kirin 
di warê şanogeriya kurdî de heya îro roj 
cihê şanazî û kêfxweşiyê ye.
-Bi dêtina we, jib o pêşxistina şanoya kurdî� 
çi gerek e ?
-Berî her tiştî piştgiriya aborî gerek e, bi 
taybetî ji bo şanogeran da ku bikaribin 
berdewam kar bikin, her wiha pêdiviya 
me bi deqên bi kurdî heye ku girêdayî 
pirsgirêk û nexweşyên civaka me bin, 
di heman demê de jî perwerdekirina 
şanogeran gerek e.       

HEVPEYVÎN
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فــي عــام 1959 منــح  حمزاتــوف  لقــب شــاعر الشــعب 
القــرن  . كمــا منــح جائــزة ) شــاعر  فــي داغســتان 
ــتين  ــاده الس ــد مي ــم بعي ــل العال ــا احتف العشــرين ( عندم
ــوس  ــة » ناق ــعرية خاص ــه الش ــاءً بإبداعات ــا احتف بروم

هيروشــيما » و » صــاة » .
ــه  ــي قدرت ــة خاصــة ف ــوف بصف ــة حمزات ــن أهمي و تكم
ــعبه لأن  ــة ش ــراث و حكم ــن ت ــر ع ــى التعبي ــة عل الفائق
الشــاعر عنــده كمــا قــال فــي كتابــه ) داغســتان بلــدي ( 
هــو » رســول الشــعب و حامــل كلمتــه المقدســة و أهميتــه 
تكمــن فــي أن يصــوغ الحكمــة التــي عجنهــا شــعبه » .
ارتقــى حمــزا تــوف ليقــف فــي صــف واحــد مــع كبــار 
ــعراء فــي العالــم و مــع ذلــك ظــل محافظــاً علــى  الش
نكهتــه القوميــة المطعمــة بــروح إنســانية و فنيــة عاليــة و 
كانــت تلــك هــي الســمة الأهــم مــن ســمات شــاعريته فقــد 
كانــت موهبتــه موهبــة إبداعيــة كبيــرة تركــت بصماتهــا 
علــى التجربــة الشــعرية فــي العالــم - فقــد كان الإنســان 
هــو الشــخصية الأبــرز فــي قصائــده بمــا يحيــا بــه ذلــك 
الإنســان مــن همــوم دنيويــة وجوديــة ..فهــو يغــوص إلــى 
أعمــاق الإنســان الداغســتاني ليتغنــى بــه ومعــه بنغمــات 

مطعمــة بالفلســفة و الإحســاس بالكــون
عمــل نائبــا بمجلــس الســوفيات الأعلــى ورئيســا لاتحــاد 
ــعب  ــاعر الش ــب ش ــى لق ــل عل ــتان، وحص ــاب داغس كت
عــام 1958 ثــم علــى جائــزة لينيــن وجائــزة لوتــس 
الأفروآســيوية وجائــزة نهــرو. ورغــم ذلــك فهــو لا يهتــم 
كثيــرا بالجوائــز ويــرى أنهــا ليســت القيمــة الحقيقيــة 

ــاعرا. ــة ذإا كان ش ــي خاص ــب الحقيق للكات
رغــم تنــوع كتاباتــه الأدبيــة والشــعرية لا يــكاد القــارئ 

ــهير  ــي الش ــاعر الروس ــاج الش ــن نت ــرف م ــي يع العرب
ــدي«  ــتان بل ــه »داغس ــوى كتاب ــوف س ــزا ت ــول حم رس
الــذي ذاع صيتــه فــي العالــم العربي وكاد يصبــح العنوان 
الوحيــد الملتصــق باســم الشــاعر، والــذي تمــت ترجمتــه 
الــى لغــات عالميــة عــدة. واللافــت فــي الكتــاب المذكــور 
أنــه كتــاب عابــر للأجنــاس الأدبيــة التقليديــة بحيــث يضم 
بيــن دفتيــه الروايــة والشــعر والســيرة الذاتيــة والخرافــة 
والقصــص الشــعبي، الأمــر الــذي وفــر لــه القــدرة علــى 
الانتشــار والــرواج ومحــاكاة أوذاق القــراء علــى اختــاق 
مشــاربهم. لكــن مــا أســهم فــي توفيــر الشــعبية الواســعة 
ــة  ــه الديناميكي لحمزاتــوف هــو أســلوبه الرشــيق وعبارت
ــاطة  ــن البس ــع بي ــة تجم ــرد بلغ ــن الس ــغ م ــه البال وتمنك
والعمــق، بيــن روح المشــافهة الجمعيــة وبيــن الحفــر 

بعيــداً فــي تــراب الأســطورة والمــكان الأصلــي. 
سأحاول أن اختم الكتابة ببعض من أقواله :

- حيــن تسُــأل مــن أنــت, يمنكــك أن تقــدم وثائقــك, هويتــك 
التــي توجــد فيهــا كل المعطيــات الأساســية, ذإوا مــا سُــئِلَ 
شــعب مــن يكــون, فالشــعب يشــير إلــى العالــم, الكاتــب, 
الفنــان, المؤلــف الموســيقي, رجــل السياســة, القائــد الــذي 

أنجبــه ويعــد كلاً منهــم وثيقــة تــدل عليــه
ــن  ــراع, طو ــتحقان الص ــيئان فــي هــذه الحيــاة يس - ش

حنــون وامــرأة رائعــة !
- الشــعب بــدون كتــاب كإنســان بــدون مــرآة لا يســتطيع 

أن يــرى 
- أتطلع إلى نطوي من شباك قفصي !

تتمة المقال: عاشق داغستان 
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Welat nêrî�nên hin xelkên Rojava stand.
Sî�rwan Omer welatiyek ji Amûdê ye 
dibêje:
"Ti salan wek vê şewatê rûnedaye, 
bêguman destin li dû hene, em dixwazin 
lêkolî� û lêpirsî�n di der barê van agiran 
de çêbibe û kesên tawanbar bêne 
destnî�şankirin û siza kirin."
Sî�rwan diyarkir ku ji bo parastina ziviyan 
ji agir û şewitandinê divê tedbî�rin lezgî�n 
ji alî� rêveberiya xweser ve bêne standin , 
û divê hejmara tirimpêlên agirkujî�yê zêde 
bikin, her wiha ji xelkê jî� tê xwestin ku bi 
hev re alî�kar bin û çavdêriya zeviyên xwe 
bikin heta ku bêne çinî�n. 
Welatî�kî� din bi navê Hisên Elî�  rexne li 
cotkara kir û got:
 "Raste ku ti caran me agirên bi vî� awayî� 
nedî�tine û dibe ku destin qirêj li dû wan 
hebin, lê ez cotkaran jî� sûcdar dibî�nim di 
ber vê şewatê de ji ber wan hemû erdê xwe 
çandibûn û hustek jî� jê nehiştibûn, eger 
di navbera zevî� û zevî� de çend mitir erda 
neçandî� heba agir ji zeviyekî� nedigihişt 
zevî�yê kêlekê, kontrolkirina agir jî� wê 
hesantir ba û wê ziyan jî� kêmtir bana. 
dibe jî� ku her cotkarek li derdora zevî�yê 
xwe daran biçî�ne da ku wî� ji zevî�yên din 
veqetî�ne. Bi hêvî� me ku sala bê cotkar 
vê yekê di ber çavan re bigrin û nekevin 
heman şaşî�tiyê."  
Weltiyê bi navê Omar Hesen dibêje : 
"Şewta zadan ziyaneke mezin gihand 
cotkaran, divê rêveberiya xweser 
alî�kariya wan bike ji ber ku debara jiyana 
wan li ser wan zadan bû û ew zad hatin 
şewitandin."
Bêguman şewata zadan kareseteke 
mezin bû, hêviya me ewe ku di salên pêş 
de dûbare nebe.  

14

RAPORÊN WELAT

Gelo ! 
Sedemên şewata 

zeviyan çi ne ?
Efsan Kurdî

 Piştî� zivistanek bi xêr û bêr û barî�na baraneke 
pir zêde, cotkarên Rojava bi dilekî� germ 
hêviyên xwe bi çandinyê girêdan ku ev sal 

wê mûsim gelek baş be, lê mixabin hêviyên wan bi 
cî� nehatin.
Em dizanin ku heft beleyên zad hene ya sivik agir e, 
lê î�sal li Rojavayê Kurdistanê beleya herî� giran agir 
bû. 
Bi hezarên doniman ji zeviyên ceh û genim şewitî�n 
û bûn para agirekî� bêbext. 
Raste hersal di dema çinî�na zadan de carcaran agir 
bi hinek zadan ve diket, lê sedemê êgir diyar bû. an 
ji deraseyê bû an jî� ji ber qûnçikek çixareyê bû.
  Agirê î�sal ne wek yê ti salê ye, cotkar bi xwe lê 
matmayî� mane û dibêjin ku destin qirêj li dû van 
şewtên bêhempa hene, bi taybetî� piştî� ku asayî�şa 
Rojava ragihand ku wan hin kes girtine û destên 
wan kesan di şewata zadan de heye.
 Desteya Çandiniyê ya biser rêvaberiya xweser jî� 
bangek belavkir û ji hemû sazî� û dezgehên rêveberiyê 
yên têkildar xwest ku bi cotkaran re alî�kar bin, her 
wiha ji welatiyan jî� xwest ku bi hev re alî�kar bin. Di 
heman demê de jî� hemû turimpêlên agirkujî�yê yên 
heyî� di amadebaşiyê de bûn û li her gunekî� jî� bang 
li xwediyên stêrên avê û xwediyê terektoran hate 
kirin da ku ew jî� beşdariyê di vemirandina agiran 
de bikin.
Tevî� van tedbî�ran jî�, agir ziyaneke mezin gihand 
mûsimê î�sal û xwedî�yê zeviyan.
Di der barê vê karesetê û sedemên wê de kovara 
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rûne û bixwî�ne, her wiha bikaribe pirtûkan jê bi dest 
bixî�ne û bikire jî�.
Di nav refikên pirtûkxaneya Bindarûk de, derdora 
3000 pirtûkên cûbicûr hene, di vî� derbarî� de Ebas 
dibêje ku pirtûkên Bindarûk bi zimanên; Kurdî� 
(kurmancî� û soranî�), Erebî�, Ingilî�zî� û hin bi zimanê 
Tirkî� jî� hene, lê ew bêtir giraniyê didin pirtûkên bi 
zimanê Kurdî�, di heman demê de ew dixwazin çanda 
deverê ber bi pêş de bibin. 
Bindarûk dikarî�bû bidestxistina pirtûkan ji bo 
xwî�neran hêsan bike, lê nirxên hemû pirtûkan ne 
wekî� hev û dû ne, di vê derbarê de nivî�skar Ebdo Şêxo 
ku ew jî� yek ji damezirî�nerên Bindarûk e ji kovara 
Welat re axivî� û got : Mesrefa vê projeyê hinekî� giran 
e, em piraniya pirtûkan ji derve tî�nin û kirêya anî�na 
wan didin, her wiha kirêya cih jî� buha ye, em hewil 
didin ku nirxê diravî� yê pirtûkê di asta herî� kêm de be, 
lê anî�na pirtûkan ji derveyî� welêt bi dolar e û kirêya 
rê jî� li wan diçe ev dihêle ku nirxê wan buha be, ev 
yek jî� bargiranî�yekê li ser xwî�neran diafirî�ne, lêbelê 
nirxê pirtûkên ku em ji hundirê Sûriyê û ji Rojavayê 
Kurdistanê bi dest dixî�nin arzantir e.
Şêxo ragihand ku asta xwendina pirtûkê û bi taybetî� 
ya pirtûkên bi zimanê kurdî� li Rojavayê kurdistanê  
baş e, nemaze piştî� ku zimanê kurdî� bûye zimanê 
xwendinê li dibistanan û zanî�ngehan êdî� xwî�nerên bi 
kurdî� pir bûne, ew jî� hewil didin ku pêdiviyên wan ji 
pirtûkan peyda bikin. 
Ebdo dibêje ku armanca wan pêşxistin û geşkirina 
rewşa çandeyî� ye. lewra wan gelek pirtûkên bi zaravê 
soranî� anî�ne da ku xwî�nerên rojavayê kurdistanê 
wêjeya kurdî� ya bi zaravê soranî� jî� nas bikin, her 
wiha ew herdem hewil didin ku hemû pirtûkên bi 
nirx û yên navdar di nav refikên pirtûkxaneya xwe 
de bicivî�nin da ku  wan nas bike û wan bixwî�ne. 
Hêjayî� gotinê ye ku di salên dawî� de li rojavayê 
Kurdistanê xwendina bi zimanê kurdî� ber bi 
zêdebûnê ve diçe, lê pêdivî� bi tevgereke çapkirinê, 
weşanê û wergerê ve heye da ku pêdiviyên xwî�neran 
ji pirtûkan cî�bicî� û têr bike.    

RAPORÊN WELAT

Bindarûk .. Zeviyê 
pirtûkên kurdî

  kovara  Welat

Bi salan pirtûkên kurdî� li Sûriyê 
qedexe bûn, û eger pirtûkeke kurdî� 
bi kesekê-î� re   hatiba girtin ew ji alî� 

hêzên ewlehî�yê yên Sûrî� ve dihate girtin û 
êşgencekirin û rastî�  lêpirsî�nê dihat, wek 
ku tawaneke mezin kiriye.
Piştî� damezirandina rêveberiya xweser li 
Rojavayê Kurdistanê, pirtûka kurdî� ji bin 
barê qedexeyê derket, vêca nivî�skarên 
kurd ên ku li hundirê welêt dijî�n dest 
bi çapkirin û belavkirina pirtûkên xwe 
kirin, hejmarek ji pirtûkan pyda bû, 
lê ev hejmar  têra pêwistî� û daxwazên 
xwî�neran nedikir.
Bi geşbûna zimanê kurdî� re û bi pirbûna 
xwî�nerên wî� re, pêdivî� bi pirtûkxaneyan 
hebû ku karibin pirtûkan ji xwî�ner re 
peyda bikin.
Di vê biwarê de Bindarûk xwediya 
destpêşxeriyê bûye û yek ji pirtûkxaneyên 
pêşeng bûye ku li bajarê Qamişlo hate 
vekirin.
Di der barê vê projeyê de, nivî�skar 
Ebas Mûsa ku ew yek ji damezirî�nerên 
Bindarûrk e ji kovara Welat re axivî� û got : 
Ez û hevalê min Ebdo Şêxo ji destpêka vê 
salê ve, me ev proje damezirand. 
7-8 heyvan berê me amadekarî� û 
haziriyên wê kiribûn. Sedemê dirêjbûna 
dema amadekariyê jî� ew bû ku gelek 
pirtûk li hundirê welêt peyda nedibûm, ji 
lew re em neçarbûn ku pirtûkan ji bakur 
û başûrê kurdistanê her wiha ji Libnan, 
Bexda û Şamê jî� bixwazin, di vê yekê de 
me gelek zehmetî� kişandin.
Di der barê armancên wan ji dû vekirina 
vê pirtûkxaneyê de Mûsa ragihand ku wan 
xwest cihekî� taybet bi xwendina pirtûkan 
peyda bikin da ku xwî�ner bikaribe lê 
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RAPORÊN WELAT

الحــروب عــادة لا تســمع ســوى أصــوات المدافــع و في 
أزيــز الرصــاص, عويــل الثــكالى اللــواتي افترســت الحــرب 
بــا رحمــة فلــذات أكبادهــن  و أنــن اليتامــى الذيــن غادرهم 
آباؤهــم عــى عجــل دون قبلــة وداع  و آهــات المشرديــن 
ــرات  ــف طائ ــن قص ــا م ــم هرب ــى وجوهه ــوا ع ــن هام الذي

ــا هــوادة. احترفــت تدمــر البيــوت ب

حــن تعــزف الحــرب ســيمفونيتها القاتلــة تتحــول الأمكنــة 
إلى مقابــر متشــحة بحــزن عميــق و تســود كآبــة ثقيلــة. 

ــت  ــد , فعل ــادر بع ــرب و لم تغ ــرت الح ــا م ــا أيض ــن هن م
ــرت و شردت ــت و دم ــاء فقتل ــا تش ــرب م الح

 لكنها لم تستطع أن توقف سيمفونية الحياة .

في المناطــق الكرديــة )روج آفــا ( الأمــر مختلــف تمامــا إنهــا 
حالــة فريــدة مــن نوعهــا. 

ــون  ــم الفن ــال عــى تعل ــاس و خاصــة الأطف ــل الن ــا يقب هن
ــة بالحــب  ــم المفعم ــاة بقلوبه ــوا لحــن الحي ــة ليعزف المختلف
و الإنســانية, فخــال ســنوات الحــرب افتتحــت العديــد مــن 
المعاهــد و المراكــز الفنيــة و الموســيقية التــي يؤمهــا العــرات 

مــن الطلبــة و المتدربــن.

ــا هــو واحــد مــن المعاهــد الموســيقية و  معهــد ميزوبوتامي
الــذي افتتحتــه هيئــة الثقافــة التابعــة لــإدارة الذاتيــة مؤخــرا 

في مدينــة الحســكة و يلقــى إقبــالا متزايــدا  مــن قبــل المتدربــن.

ــرج  ــتاذ ف ــد الأس ــر المعه ــدث مدي ــه تح ــم في ــر التعلي ــد و س ــذا المعه ــول ه ح
درويــش لمجلــة ولات قائــا :

ــة  ــة الثقاف ــادرة مــن هيئ ــم الموســيقا بمب ــا لتعلي ــاح معهــد ميزوبوتامي  »كان افتت
التابعــة لــإدارة الذاتيــة و تــم طــرح المــروع عــي فوافقــت, مــن ضمــن أهــداف 
ــة و  ــرة شرقي ــرا كب ــة اوركس ــكيل فرق ــيقا- تش ــم الموس ــة إلى تعلي ــروع -إضاف الم
غربيــة و أيضــا نــر و ترويــج آلات موســيقية جديــدة في المنطقــة ) قانــون - نــاي - 
تشــيلو - فيــولا – انترباص-كلارينيــت- فلــوت( إضافــة إلى الآلات الرائجــة في المنطقــة 

و إحيــاء بعــض الآلات التراثيــة كالكمنجــة مثــا.

تــم افتتــاح المعهــد في 16-2-2019 في حــي الصالحيــة حيــث يتــم اســتقبال الطــاب 
ــن  ــا م ــوالي 50 طالب ــا ح ــا حالي ــنة ,لدين ــر 20 س ــى عم ــنوات حت ــر 4 س ــن عم م
ــيقية  ــم الآلات الموس ــد بتقدي ــوم المعه ــن,كما يق ــن الجنس ــار و م ــف الأع مختل
ــا بتدريــس الطــاب لكــن  ــه للمتعلمــن, في الوقــت الحــالي   أقــوم أن المتوفــرة لدي
ــل  ــيارة لنق ــص س ــنقوم بتخصي ــا س ــد ك ــن في المعه ــدد المدرس ــنزيد ع ــا س قريب

ــدة .« ــاء البعي ــكنون في الأحي ــن يس ــة الذي ــاب خاص الط

وســط معمعــة المقتلــة الســورية ثمــة حيويــة ثقافيــة و فنيــة مميــزة تقارع بشــاعة 
الحــرب و تضفــي عــى الحيــاة بريقــا مــن الجــال  لتحافــظ عــى الحــس الإنســاني 

الأصيــل المتجســد في جماليــات الفــن و روحانياتــه.

ــه الحــرب  ــذي أنتجت ــح ال ــكل القب ــت أن تستســلم ل ــي أب ــاة الت ــا إرادة الحي  إنه
ــى  ــدة في أبه ــل متق ــذوة الأم ــي ج ــة تبق ــانية راقي ــة  إنس ــة إبداعي ــت حال فخلق

ــا.                صوره

معهد »مزوبوتاميا«..

 حين تغلب الموسيقا  لغة الحرب

تقرير مجلة ولات
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HELBEST

Li  ser van rêyên dirêj,
tiştê ku dişewite, ne simbil  e,
ew zarokên me ne
 ên ku di nav zevîyan de em wan xwedî 
dikin.
Aniha li ber çavên me bêdeng dişewitin 
 di cihê xwe de 
Bi carekê re radizin.. dimirin.

 Di  zivistanê de çavên me li ewran  bûn
 me berbejin bi simbilan ve vedikir
Da ku ew ewir di ser zeviyên me re derbas 
bibin
Da ku tîna simbilên me bişkînin
û em û simbil bi hev re şîn bibin.

Çaya me,
ava me
nanê me
por û rûyê me
kinc û mûyê sînga me 
Tijî bêhna şewata simbilan bûne  

Destmala min, di dest min de ye
çavê xwe li hawêrdora xwe 
digerînim
carinan bi alî bakur ve bazdidim
carinan bi alî rondikan ve
bi destmalek şilkirî şerê agirekî 
kîndar dikim
da ku çend simbilan 
ji komkujiyê rizgar bikim. 
 Diwestim
 Xwêdana şor bi ser pêlên agir de 
dibare
Şor û tal tevlî hev dibin
Û ji çavên min rondik weke barana 
bêhêviyê dibarin
Çi hov e…ev agir
Xwêdan û hêsrên min dadiqurtîne
Çi bêbext e.. ev agir
Min û simbilên min 
ji hev û du vediqetîne  
Û dilê min, simbil bi simbil 
dişewitîne.

ji xeftanê Tirbespiyê
bêhna şewata zeytûnên Efrînê 
dikim
li vir simbil li ser zeytûnan digrîn
û çav nema dizanin
li ser çi bigrîn û bigrîn
Leşkerê Tirk 
  agir bi av û zeytûnên me dixe
Leşkerê Şamê
Agir bi pêçekên zarokên me dixe
 

Simbilên Rojava

Kerem Yûsiv
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HELBEST

Min rahişt komek simbilên şewitî
Û ber bi zeviyê xwe ve çûm
li şûna her simbileke şewitî 
Min simbilek ji dilê xwe danî
Û min di guhê her simbilekê de got:
Sala bê ez û zarokên we 
Emê gelekî dirêj bibin
Emê bigihêjin rokê
Emê bibin agir
Da ku ti agir me neşewitîne.

Tablo ya hunermend: Hasan malla
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